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Bitte sorgfallig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persdnlichen Schutzausriistung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaltigt und unter www. feldimann.de herunter geladen werden

Markierungen auf den Handschuhen

Verordnung (EU.
@ = die Informationen des Herstellers sind zu beachten!

c  Disss Hendschuhe sind s Perstlche Sctwizauslistung (PSA) zerifizlct Des CE-Zsichen zsit, duss leses Produkd den Anforcerungen der

= Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschuh

Fundstelle der Nomen: Amisblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. wiw.beuth.de.

EN - Allgemeine und Prii fir

Welterreifi- und mindestens

EN 388:2016 Schutzhandschuhe gegen mechanlsche Risiken missen I mindestens ine dor
er L A fur die TD! vach EN ISO 13997:

Annemeshgken Die Anzaii dor Udretungen, dle i snd, ui ds Testhendachalh curchzuscru

Schnitiestigkeit Die Anzah! dor Tastzyklen, bel denen bol Konstanter Geschwindigketder Prifing durchschniten st

Weiterreifikraft: Die Kraft, die notig ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reien.

Durchstichkraft: Die Kraft, die natig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prfspitze zu durchstofien.

(Abrieb-,

Bewertung | 0373-HENAN Priffung 1 2 3 3 5
A 0-4 A Abriebfesligkeit  (Anzahi der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
B (Coupe Test] 0.5 1
c 0-4 I3 {{index] Coupe-Test 12 | 25 [ 50
D=D 0-4 1 10 | 2 50
E = Schnitffestiget (TDM) nach EN 1SO X [[D=Durchstichiaft (N 20 100
13997:1999 A-F Priifung Al B [c] E
= Schnitffestigkeit nach EN \so‘ 2 ‘ 5 m‘ 15 ‘ 22 ‘30‘

@ 13997:1999 (N

ABCDE Je haner die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprift. P bedeutet bestanden
Al

I Hinweis
Dieen Arussndervfomaion al wis Hife ba der Auswld Iear Schizmuerlkmg gedicht, wobal e Latornets site Ausmashite biten fedoch nich e iinkchchen Arbelapieizoedingungen
beurteilen kénnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prife

Dieser Handschuh st fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder héher git: Sofer die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekle, z.B. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen Sicherheilsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Herstellr.

igung und Pfleg
Die Pflege milfels handelsblicher Reinigungsmittel (2.B. Birsten, Putzlappen, elc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannien
Factbalrizbes rlorderie, wal sich durch ene dersg Behandung di Sohuizsigerachaten des Handschurs verdndam kden. Vor sinem emetden Einsaz sad de Hancachue s jeden Fall
auf Unverartt 20 orfen. lches gt Die Bewertung mit den u. s  Lelsungsslufen basist aul Prfungen an unenutzen
Handschuhen. Eine Ubertragung d Prifung

WA HE IR

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung
Dieser Artikel wird in einheitlicher Die jeweils kleinste sich in PE-Beuteln oder ahnlichen umweltfreundlichen
Umschliessungen. Die Handschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Réaumen. Einfliisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht sowie natirliche
Werkstoffveranderungen kinnen eine Anderung der Schutzeigenschalten zur Folge haben. Dies gill sinnentsprachend auch fir den Transport. Eine Verfailzeit Kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produids rchtet sich nach den drlichen Bestimmungen

Handschuhe nach rcert o6 b

50% Polyamid; 50% Baumwolle; blau
inyl, bla

G tsrisiken
Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaklionen aufireten, wird empfohien, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstellers
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe 28

Notifizierte Stelle, die fi
MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

251544 BuchholzNordheide FR-10040 Zagreb - Dubrava DE
ifizig .1 2474 Sl
Valmist (EV) 2016/425, liitteen 11, kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessa).
Art. 0373-H \N
Berkitonsucjam kategoria 2
Koot 0711

Lue huolellisesti Iépi ennen kéytto! Jos luovutat henkilonsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko litAmAan namé kayttajélle suunnatut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanottajalle.
“Taté tarkoitusta varten naité kayttajalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.de

Kasinelssa olevat

innat

{amé kisineet on sertifioitu henkilénsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, et tuote tayttaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset,

|

= Valmistuspéiva - katso késineet oleva CE-tarra
Niiden standardien nimet i
Standiarcit 1ydetivissa: Euroopan unlenn ralinen hi Smess o \/evlag GmbHta, 10787 Berlini. www. beuth.de.
EN
EN 388:2016 Suojakiisineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman standardin mukaisten kisineiden on saavuteltava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viltojen, repaisyn
Ja neulanpiston esto) vihiin suotusieso{tlsuorusiaso A standardin EN SO 13097:1099 muleisessa kokeesss Lotsen llkatksen esosta Lrii it vastzen

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaéra, jotka vaaditaan testattavan kisineen kaamalla. Viilon kest lukumaara, joiden

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe de ['Union européenne).

Art. 0373-HENAN
t 2

dinclure ces informal

rattention pe

A avant unlvsaﬂun !
destinataire. Pour cela, les formali

alattention de lutiisateur lors de la protection ou de la remise au
sans réserve a adresse www.feldimann.de.

Marguages sur |
C ces gants sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit satisfait les exigences du Réglement (UE)
z

2016/425. Consulte:

[13] = veuitez respecter les consignes du fabricant ! (#4] * = date de fabrication: voir marque CE sur la gants.

Titre é a ts
Reférence des normes T

. isfaire los oxi
‘suropéenne. A e pr P
EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection - Exigences

du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
rales et méthodes dessai

Razotaja informécijasaskana ar (ES) Direktivas 2016/45 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy
Preces nr. 0373-HENAN
PSA, 2. kategorija

ielumi 07 - 1

Pims lietosanas lidzam uzmanigi iziasit! Jasu pienakums ir, nododot personigo aizsargaprikojumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt arf 8o lietosanas informaciju. $im mériim
lietosanas nformacij lejupieladét no imeida vietnes wiw feldtmann.de un neierobezoli pavairol.
Cimdu markéjumi
(€€ - Siocndisrtcen ka porsnisais izsrgaprojams (PPE).GE markgjums norsda, a isprodukt s (E5) Dvekivai 20161425, Atistvos
ot

Savienibas biletena

1 . (] = Razosanas datumu skafit uz cimdu CE markéjuma
= leverojit razotaja norades! (

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skaitli
Normu izdevejiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz Beuth Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth.de.
EN 420:2003+A1:2009 Alzsargeimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 388:2016 ciml, ke paredzéisizsardafbal pret mehdnieku risku - visme: viema o agTm (nodiums, sizsardab pret sagrisbanu, sanu val edurdan) et 1. Kasel val A
rbaudes n EN SO 13997:1999.

EN 388:2016 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément & la Norme EN 1SO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 0u A
lors de l'essai de résistance a la coupure par tomodynamométrie (TDM) pour Iune des propriétés suivantes : résistance a l'abrasion, a la coupure pe

Résistance  labrasion : le nombro do rotations nécessalres pour user le gant dessal. Reésistanca a Ia coupure  lo nombre do cycles dessai permettant do skaits, lai parivety izsardziba pr i skaits, pac
découper o gant dssal  une itesso constante. Force do déchirure: I orce nécessaie pour déchier e gantdessai coupé. Kurem cimds ek sariozt, darbojoties ar konstanty atrumu. Alzsardzlba prot pTsanu: speks kas nepieciesams, la sapstu parbaudes Gimdu
Force de panélration  a pour percer Ie g normaisee. edursanas speks: Spoks, kas nepieciesams, lai pArbaudes cimdu caurduriu ar standarta parbaudes smail
0373 HENAN Parbaudes Kiterii Parbaud 1 2 3 4
2 nodium 0-4 A= nodlumiziurtba (KU SKaits) 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
T o=t 8 - sardzoa it seqretan (WGRkes Cowe | 12 | 25 | 50 | 100 |20
; 0-4 = pléganas speks (N 10 25 50 75 -
= zturiba pret egriesan (TOM) aibisiosi EN ISO D= caurdurSanas speks (N) 20 |60 | to0 |50 -]
R NS— R (oW AF Parbaude _ A B [c[ Db [E|F
= ['E = aizsardziba T
150 139671969 (N) 393771965 (N) OCSENTSO] 2 | s [10] 15 2z [

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie
ABCDE «réussi

Consignes générales
Les présentes Informations & 'attention de I'utiisateur sont 13 pour vous aider & cholsir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider volre cholx mais ne sont pas
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux ds basés sur Iaboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
conditions de travail actuelles. Il appartient donc a lutiisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particulier avec I'application prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risaues

Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance & la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de.
fisae dentalnement dans despisces e machine n rlaon e pot o gants ot ntrd,Ne protéqe pas cont e cbjls patus, comme e aiguils dnjection par ex

En cas de doute ou pour lige a I au . au fournisseur ou au fabricant.

Nettovage et entretien

Un entretien & I'aide de produis de nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, elc.) est recommandé. Le lavage ou le etioyage chimique nécessite une consultation
préalable avec une enlreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produt. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvor les réutiiser. Il en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usageés aprés entretien.

WAB R

Cet article est lvré dans un emballage de vente uni carton recyclable. La plus petite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologique:

simiilrs. Las gans dohent irs sockss coreciment dsns des bolss en carlon, 8 sec, LU, tsmpérsture s umibr e Fvel.ton naursldu matélau pendent ur o
peuvent change es propriés d prtactn des gas. L dale de perempton e peut i ndquée car alisdépand du degeé dusure, dulisation et g Fenvioanement

Foeaton. Chmirate o t aux dispositions locales.

Composition matérielle Comgoslunn du produit

50% polyamide, 50% coton, bleu

vinyle, bleu

Risques pour la santé.

Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles maigré une utlisation correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute uilisation des

gants pour le moment et de consulter un médecin.

Nom et adresse du fabricant Organisme notifié responsable de I'exécution de I'essai de type ;

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d ..

Zunftstraie 28 Javorin FR
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-30040 2agreb - Dubra e
www feldtmann.de N do Porgantsme de certication : 2474

roducenta wedlug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europeiskie]

Art. 0373 - HENAN
$01 katogoria2

Informa

Prosimy o staranne zapoznanie sie 2 niniejszymi nlnmmqam praea ycie! Pry praskazywan rodkon ochrony ndyuiduaine] (S01) s Pasuo zobowlgzani dolacy e informacie

uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze by w spc P i pobierana ze
Oznaczenia na rekawicach

T mkaice s cerfhouane ko ek ooy e 60 21k CE wkazo, o e prok spia vymos gzl UE) 201425
C € Dekiaracis zgodnosc! dostapa jost

(#A| = Data produkcii - patrz etykieta CE na rekawice
[E Nalezy wziac pod uwage mlormac;e producental (

jass numery norm, ktér 3 spelniane przez reka
Zaws norm: Dziennik Urzedowy Unii EurDDSISk\BI Dostepnos¢ w: Beuth \/enag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dia rekawic
EN us24 laconamne e 2 ceoh (wizmalos a scirrie, na przeii,na dalze rozdzrane | przecie)
os:agnac 0 najmm!l stopien mocy 1lub stumun mocy A dla badania wy\ﬂymaluscv na przecigcie wedug EN ISO 13997:1999.
etne, vt estons, Wyteymaloct s praciede, Litoa ki tesowsch, przy

Koy pzysae reiosei pzedmiot adanta sostys preeeah, i sassege rontsrants Sin. Mo ot porsebns d deszego rosdar nadeiinge

rzedmiotu

[alkoa loctias ol on sy kkacnalataciso. nopoudeta. Rapdien Kol Vora. okt vaadaen soliso osatanan ooheen opsaISGRS e S5 o ot onecan o prokciprzsiiot adania eyt sandrdou kot tasowe R
chon on Loty vi - 37
sy cusio: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotieen Ispéisemiseen standardoidula testpikil feran 2 700 | 500 | 2000 | 8000| -
przecigcie (test Coupe) 1 12 25 50 10,01 20,0
[ Astelkko | O373-HENAN | 1 2z 3 5 fozrywanie 4 €= 0dy N 0 2 50 75 -
I S S D = Odpomosé na przedziurawieni 1 D = Odpomos¢ na przedziurawienie (N) 20 [ 100 150
B i B2 Oromest s aecade Tow wig ENISO . Teat Alslc o e
4 : 13997:1999 E - Ty malost i@ przeciedi wediug ENTSO 2[5 ] 0] 5] 2] ®
= Standardn rors X
leikkauksen kesto

997:1999 (N
koo kA kot

@ ABCDE

Yieisié ohjeita
Nama kaytiajalle suunnatut tiedot on tarkoilettu avuksi suojavarusteiden valinnassa. Laboratoriotesiit tarjoavat tosin apua valitsemiseen, mutta niiden yhteydessa el kuitenkaan voida arvioida
todellisia_kayttbolosuhleita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuloksiin, jotka eivt valltamatta vastaa tybkohteessa vallitsevia todellisia olosuhteita. Tastd syysta on kayttajan
vastuulla, jan, vamistaa tietyn

Kayttétarkoitus, kayttoal iskinarvioint
Kasine sovelluu ainoastaan ylel kayl(markcnuks\m joihin lityy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki vhintaan tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman suojakasinest: jos on olemassa vaara,
etta pybrivat koneen osat imaisevat esineita siséansé, suojakasineita el saa kiytti. Ei suojaa teravakarkisilt esineilta, kuten esim. injektioneulat

Jos sinuila on kysyttavéi késineen kiytosta tai siihen ota yhteytta yrityksen tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetia (esim. harj Ine.). Jos halua pesta Ksinee tai oimitaa e kemiallseen pesuun, oa ensin yheyta
tunnustatun slan sckcieyiykssen. Vairivisa ol vesins ilissts sty  Brectovasta otsen arkasta ehdolt otta ehedt, ennen
Kuin otat ne uudelleen kaytioon. Sama koskee suojavaikutusta mariteltyjen suoritustasojen mukaisesti. Ylla mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi pemsmu Kéyttamattomille kasineille
suoritettuihin testauksiin; jos tuloksia sovelletaan hoitokasiteltyinin kasineisiin, on suoritettava vastaavia testeja.

WX B R

Pakkaus, varastointi ja havittaminen
Tuote tomistaan yhtenkisesss @ on valmistettu pahvista. Pienin E-pussi lai vastaava ympiristoystavélinen suojapakkaus.
6t on arastltava sslanukaiols tavals, ol salolsss visss tlssa. Ksuden, limpSiloen. valon sk tetyn San kutuessa tapshluvan mateiasin luonnolisen mutisen
kahavsvsta vaikuluksista voi olla seurauksena tuotteen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotteelle ei voida iimoitta ska se riippuu Gytosté ja
avmys Da\kall\slen maaraysten mukaisesti
al

Mita suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu. P tarkoittaa "hyvaksytty”

aalin koost  tuo
S0% polyamia: ey puwila, e

vinyyli, sininen

Terveydelle aiheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytbsta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteile. Jos allergisia reaklioita imenee, suosittelemme lopettamaan kisineen kiylon toistaiseksi ja
hakeutumaan 13Kariin.

Valmistajan nimi ja osolte
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 2t

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

Tyyppitarkastuksesta vastaava iimoltettu aitos:
MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 Fl

Im wyzsza jest liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane’. P oznacza wynik pozytywny'.

ABCDE

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja disusytkowrika ma sizyt sko pamoc py wyborze srodkiw ochvony ndyuidusie), pzy czym tesly | \abmmmy‘ne dostarczaja danyeh pomocriczych, le e moga ocenic
ch

rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie elektywnnsm opieraja si¢ na wynikact warunkow na stanowisku pracy.
Dlatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, jrekanicy 4o

i ocena ryzyka
Ta rek: yiac lekkim ryzymem - Doyezy i poziomu odpornosci na rozerwanie

rownym 1 lub wyzszym. Jezeli ic. Brak ochrony przed ostrymi obiekiami, np. iglami o iniekcji
W rasi pytan | Mjaanoaci doyczacych zekresa Sastosowani tych aKiwlc nalozy zwracat sig do ekspera ds belmeczenslwa dostawoy lub producenta.

Cayszezenie i pielegna

Rekamendowsns est plegaiscla przy ol stndrdawych todktw cyszezaoych (np. szezol, lreczd itp.). Mycie

doradziwa ze strony autoryzowanego specislisty. Producent nis odpowiada za zmiany wiadciwobci, Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowaé rekawios pod wzgledem braku
ueckotzen, To samo otyeey sfokhs ocrvannego 2o z okrellorym! poclomam wydelnode. Ocen 2 i2s] Godam! stopriam wisbcwodcl uEytkowseh opera fos na bacamach
nleuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnac]i wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WAXBREY
Pakowanie, preechomywane  usuwanie ako odpad
Ten ar\ykul jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajacego sig¢ do mcyk\lngu Najmniejsza jednostka opakowaniowa mamu‘u sie w woreakach PE lub
i a5y B Sodow s At . S, AN e % S ol oy e
temperatuva $wiatlo | naturaine zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowac zr1 wlasciwosci ocmonnych Nie mozna okresli¢ daty utraty Masc\wosc\ uzytkowych, poniewaz
zaluxy od st upma zuzycla i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z vegulaqamv lokalnymi.
riatow rodukt sklada sig ze
T e
i moosi
ko dla zdrowia
Przy prawidlowej pracy z produktem moze doj$¢ do reakcji alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomenduje sig, aby zaprzestac stosowania
i e o
Nazwisko i adres producer Jednostka notyfikowana, ktéra ods jiad:
HELMUT FELDTMANN Gth MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrae 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubra:
‘www.feldtmann.de Nr Jednostka neiyfkowln: 2474 ( pL

tow prototypow:

isparigas norades

S lietotaja informacia kalpo ka pafiglidzeKlis, izvéloties aizsargaprikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvéli, tacu novértéjuma nevar iekjaut faktiskos nosacljumus

darba viel. Azsardzbas pakapes {ik piedkias, balsiotes uz borator veKiajam parbaLidem, kas var nealbist darba vietas fakiskajiem nosacTumiom. Tade) atTou pa notelk cmdu

izmantosanu paredzétajam merkim uznemas ietota]s, nevis razotaj.

Izmantosanas mérkis, lietodanas nozare un risku novértéjums

Cimiir paredzeti tikai universala lietosanas nozarém, kuras iesp&jami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas Klases parrausanas slodz: ja

pastav iekértas rot&joso dalu izraisits ievilksanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem prieksmetiem, piemaram, injekcias adatam.

Jautajumu un neskaidribu gadijuma par o cimdu izmantosanas nozari, dzu, vérsielies pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaje

Tirisana un kopsana

Kopsanu ieteicams veikt a tirdznieciba pieejamajiem tifisanas [idzekliem (piem. sukam tirisanas dranam utt.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko tirisanu, nepieciesams sazinaties ar

apstprinatu pofesionslo uznermuu. Razo1afsneuzqemas albidibu pa produila asiou zmainam. Pims ikdrotas liosanas Japarbauda cimdu SawoKIS lecas uz aizsardzibas
efektu saskana ar noraditajiem veikispéjas fmeniem. N rd2ibas Klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudém, savukart, la rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir velkla kopsana, altiecigas pérbaudes |ﬂve\c atkartoll

WX B

lepakosana, glabasana un utilizicija
Preci plegada atseviska lirdzniecibas epakojuma no pérstradajama Kartona. Mazaka epakojuma vieniba atrodas polietiiéna maisinos vai lidziga apkartgjai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
Jauzglaba pareizi, 1. kastés un sausas telps. Aizsardzibas ipasibu izmainas var izraist aréj apstak|i, piemaram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu izmainas
notelkta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utiizacija atb. vietéjiem noteikumie.
Materidla sastévs/ produkts sastav no
50% pollamids, 50% kokvilna, zIs
viny, zils
Veselibas apd
etiotprodukia abisiod rim, i
Konsultéties ar arstu.
Razotaja uznémuma nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH

Lielakam skailim abilt labaks parbaudes rezultts. Ar X apzime neparbaudtu produkly. P nozime, ka produkis i zturdjis parbaudi

lietosanu un

reakcijas uz cimdu Alergisku eteicams.

Bar paraucu pArhaudtatlinR ot lestice:
MIRTA KONTROL d.o.

Zunftstrae 28 Javorinska 3
D-21244 BuchholziNorcheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmar Sertifikacijas lestades Nr.: 2474
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Informace vyrobee podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha I, 0ddil 1.4 (misto zodpovédné za normy Evropské unie)
Vyr. 0373 - HENAN
PSA kategorie 2
Rozsah: 07 - 11
Prad pousim | prosi paiv plectél yo nformace! s povinnost tlanfomace pro uzhlsl prt, fesp. e ydst pHemct o predén asobiniho cchranngho wybsten (0OF).2a tiko
ucelem ze tyto informace pro uzivatele

Znacky na rukavieich

€€ ot rokavicesou corikovany jako Osobniochranné wybavent (OOP). Znatka OF ukazuj, 2 tonto virobek spije pozadaviy nafizeni(EU) 2016/425
Prohlasen

Tt sos e o R

Vysvét &isla norem, Jichz pozadavky rukavice splfuii
Misto zodpovédné za normy: Uredni list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
rukavice - P y a zkusebni metody pro rukavice

i al jednu z viastnosti (odolnost proti odéru, rozfiznuti, dalsimu roztrzeni a propichnuti) dosahovat minimaing
vykonncs(nmo supnd A pro kousko odolnos prll ozl TOW pode EN 180 13967.195
Odolnosti prot odéru Posat astsk, Warjch Febi pro practen lastovaclrkevice Odolnost pmh profnul; Podalstovacioh oyl phdarjh jo

i als rozr
Odolnost proti Dmplchnull Sl e e zapotfeb, aby byl tesmvany \Vzorek propionnu pomoci standardizovand (6Siovac SpEKY.
Hodnocent 73 HENAN @ 1 2 3
0-4 2 ‘odolnost proti odéru (poget cyklu odéru] 700|500 | 2000
05 1 = odolnost prot profiznutl (index) Coup Test 12 | 25 50
L) L) dolnost proti protrzent (N 0 | 25
= odolnost proti propichnut (N) 20 | 60 100
A-F X AT B [C] B
2 5 [0 15

im vys8i isice, tim lepsi vysledsk zkousky. X znamend ,nezkousenc’. P znamend ,vyhovuje”

forma

pro uzivatele jsou urceny jako pomiicka pii vybéru Vaseho ochranného vybaveni, pricemz laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou véak schopné posoudit skutecné
Dodmlnky e pracovi Vykonnusm. s1upné se zaklical ne visladcich Iaborstomich zkoulek, erd e bezpodminetng odré2l skudin podminky e pracovil. Prto Jo zosle v
o planovanou oblast pouzit

ousiti, oblast hf ke
Tyto rukavice sou vhud Vyhvadné Ppro univerzalni oblasti pouZiti s mimymi mechanickymi riziky. Pro vechny rukavice s pevnosti v natrzeni stupné 1 nebo vy$si plati: Pokud hrozi
nebezpei vtazeni otacejicimi se dily zafizeni, nesmi se pouzivat zadné rukavice. N!WSKV(IAJS uchvanu proti oslr‘/m Dvudmémm napv injekénim jehlam.

V' plipads dotazi a nejasnosti v ohledu na oblast pouzit t6chto rukavic i dodavalele nebo virobee.

Cigténi a péce

O rukavice se doporucuje pecovat pomoci béznych isticich pripravk( (napf. kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemické ¢isténi vyzaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
Zménu viastnosti zde vjrobce neprebira Z4dnou zéruku. Pred opétovnym pouZiim je nuiné zkontroloval, zda jsou rukavice neporusené. Totéz plali pro ochranny Géinek podie stanovenych
irouni vikonnosti. Ohodnocenf nize uvedenymi vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskéch nepowzitjch rukavic, prenesen vysledi na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedent
prisusnych zkousek

WX B2

Baleni, skladovini a likvidace
Tento vrabsk o dadsvan  adnoném prodeinim balen  recklovalsiného lepenkouého kartonu. 2oy nejent obelod Jednalka se nachdzl v PE skicio nebo padotijch skologiokjch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, t. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, svétio a také prirodni zmény materialu za urcité obdobi m

nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximéini pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotreben, pouZiti a oblasti poutit. Likvidace podle mistnich eanovent.

Materialové slozenil virobek sestévé z
50% poliamida, 50% bavina, azul
vinyl, azul

ik
PAi b&zné prci
Iékafskou pomoc.

vjrobkem maze dojit k alergickym reakeim z b&znjch sousstl rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporuéuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat

Nazev a adresa vyrobce Qanamulic subis, Mard o zodpovddny 28 proveden zkoubky vzorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.

Zunftstraf Javorinska 3

D-21244 HR-10040

www feldtmann.de Oznamujci subjekt : 2474

cz



